渤海机器购销合同

SALES CONTRACT

合同号:BHJX                                      日期：  年  月  日

No: BHJX                                      Date:         , 2013
卖    方：营口渤海机械设备制造有限公司

The seller: Yingkou Bohai Machinery Equipment Manufacture Co., LTD.

Add.: No.108 East, Bohai Street, Zhanqian district, Yingkou city, Liaoning province, CHINA
(Here in after called as Seller)

         Tel: 0086-417-3837961    Fax: 0086-417-3838961
买    方：
The buyer: 
        (Here in after called as Buyer)
        Tel.                     Fax.

双 方 同 意 按 下 列 条 款 由 卖 方 出 售，买 方 购 进 下 列 货 物：

The Sellers agree to sell and the Buyers agree to buy the under mentioned goods on the terms and conditions stated below:
	产品名称

Name
	规格型号

Dimension
	数量

Quantity
	单价

Unit Price
	总值

Total Amount

	MIC240 k span roll forming machine
	BH-914-610
	1 set
	
	

	Diesel Generator
	30KW
	1 set
	
	


总额：

Say Total: 

(1)装运口岸：大连港
Station of Loading: Dalian port
(2)目的港：曼萨尼约,墨西哥
Destination port: Manzanillo, Mexico
(3)设备的包装要求:符合出口运输包装要求，设备将裸装于集装箱及运输，剪切做防水处理。
Equipment's packing request：Conforms to the export traffic request packing ，The machine will be transported without package, The cutting material system is treated by waterproofing work.
(4)付 款 方 式：电汇。30%T/T 预付款，70% T/T发货前付清。

Payment term: TT. 30%T/T in advance, 70% T/T before the machine shipped.
(5)交货日期： 收到30%预付款后30天交货。

Delivery time: We delivery the machine within 30 days after receiving your downpayment.
(6)设备的保修期限：担保期限为提单日期13个月。
Equipment warranty period：The guarantee period is within 13 month since the date of B/L.

(7)付款路线：PATH FOR RECEIVING U.S. DOLLARS
Intermediary Bank: CITIBANK N.A., NEW YORK

                 CITIUS33

Opening Bank: CHINA CONSTRUCTION BANK CORPORATION, YINGKOU BRANCH

Opening Bank Add. : NO.38, EAST BOHAI DAJIE, YINGKOU CITY, LIAONING
PROVINCE, P.R.CHINA

Swift Code: PCBCCNBJLNY

Beneficiary: YINGKOU BOHAI MACHINERY EQUIPMENT MANUFACTURE CO., LTD

TEL: 0086-417-3837961   FAX: 0086-417-3838961

Account NO.: 21014108300220102197
(8)不可抗力Force Majeure:
如果由于人力不可抗拒事故原因，以致造成卖方在合同规定期限内全部或者部分不能履行交货期或者延迟交货，卖方不负责任，但卖方应及时将上述发生的情况以传真或者快递方式及时通知买方。通知买方的文件应该是由中国国际贸易促进委员会或当地主管当局签发的证明确实存在这种事故原因的官方文件。如果连续不能履约情况延续达六十天以上，双方应立即协商修改合同或者买方有权撤消合同，买卖双方均不能提出索赔。

If the cause of the accident because of force majeure, resulting in the seller in the contract period all or part of delivery is unable to perform or delay in delivery, the seller irresponsible, but the seller should be happening in the above by fax or express a timely notice buyer. The Sellers shall send to the Buyers by registered letter at the request o f the Buyers a certificate attesting the existence of such a cause or causes issued by China Council for the Promotion of International Trade or by a competent Authority. If the continuous extension of performance should not reach more than 60 days, the both sides should immediately amend the contract or the buyer shall have the option to cancel this contract and in such event no penalty shall be claimed by either party against the others.
(9)仲裁Arbitration

凡因执行本合同或有关本合同所发生的争执， 双方应以友好方式协商解决 ，如果协商不能取得结果时，提交北京仲裁委员会按规定的仲裁程序、规则进行仲裁，其仲裁裁决是终局，对双方都有约束力。

All disputes in connection with this contract or the execution there shall be settled through friendly negotiation between two parties. If no settlement can be reached, the case in disputes shall be settled under Rules of Arbitration of International Chamber of Commerce and Industry in Beijing. The language of Arbitration shall be English. The decision made by the Arbitration shall be taken as final and binding upon both parties. The Arbitration fee shall be paid by the losing party.  

Legal addresses of the Parties：

THE SELLER:                                     THE BUYER:

YINGKOU BOHAI MACHINERY 
EQUIPMENT
MANUFACTURE CO., LTD
REPRESENTATIVE:                            REPRESENTATIVE:

    Mr. DONG                                     Mr. 
(GENERAL MANAGER)                           (GENERAL MANAGER)
ADDRESS:                                     ADDRESS:

No.108 EAST, BOHAI STREET, ZHANQIAN 
DISTRICT, YINGKOUCITY, LIAONING

PROVINCE, CHINA
合同附：

I Main technical data of diesel generator柴油发电机组主要参数
1. Code型号: 30GF

2. Rated power额定功率: 30kW

3. Rated voltage额定电压: 400V

4. Rated current额定电流: 54A

5. Rated frequency额定频率: 50Hz

6. Rated power factor额定功率因数: COS=0.8 (lagging)

7. Static voltage adjustment静态电压调整: ≤1%

8. Transient voltage adjustment瞬变电压调整: -15%~ +20%

9. Voltage stabilization duration电压稳定时间: ≤1.5sec

10. Voltage fluctuate电压波动: ≤1.0%

11. Static frequency adjustment静态频率调整: ≤3%

12. Transient frequency adjustment瞬时频率调整: ≤±10%

13. Frequency stabilization duration频率稳定时间: 3sec

14. Frequency fluctuate 频率波动: ≤1%

15. Diesel consumption in full load全额柴油消耗: 206g/kw/h

16. Dimension尺寸: 1650*750*950

17. Weight重量: 650KG

II Technical data of diesel engine柴油机参数
1. Code型号: K4100

2. Type类型: four cycle engine, direct injection, compression ignition四冲程柴油机, 直接喷射, 压缩点火
3. Cooling method冷却方法: pump circulation water cooling system水循环冷却
4. Cylinder type气缸类型: 4 cylinders, upright 4气缸，直立的
5. Drainage排水: 3.6L

6. Lubricant oil volume润滑油体积: 10L

7. Diameter / stroke of cylinder: 气缸直径/ 冲程100mm*115mm

8. Rotating speed转速: 1500r/min

9. Speed adjustment速度调节: mechanical adjustment机械调节
10. Starting method启动方法: DC12V electric start 电启动
III Technical data of generator:发电机参数
1.  Code型号: STC-30KW

2.  Type类型: with brush, AVR automatic voltage adjustment带刷及自动电压调整器
3.  Phase / wiring相电/接线: 3 phase, four wires 3相电，4接线
4.  Insulation grade绝缘等级: H

5.  Protection grade防护等级: IP22

IV Buildup of the generator unit柴油发电机组组成: diesel engine, generator, control panel柴油机，发电机，控制面板。
The control panel is equipped with some indicating meters for voltage, current, frequency and water temperature.

控制面板装有指示仪，指示电压，电流，频率及水温。

V Accessories附件:
Muffler, storage battery and connection wire, damping cushions, tool box, documentation, etc.

消声器，蓄电池和连接的电线，阻尼垫，工具箱及文件材料。
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